BIENVENUE AU DÉPARTEMENT DE CULTURE FRANÇAISE A L'UNIVERSITE BAR-ILAN !
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La maîtrise de la langue et de la culture française est un atout dans le monde compétitif qui est le nôtre. Un diplômé capable de communiquer en plusieurs langues ne peut que séduire un employeur sérieux. Le B.A (diplôme équivalent à la Licence) que nous vous proposons associe l'étude de la culture, de la littérature et de la linguistique françaises. Il garantit une solide formation libérale et la préparation à une vie professionnelle mais aussi personnelle, complète et riche.
Le programme du B.A. de français proposé par notre département, en plus du défi intellectuel qu'il représente et du plaisir qu'il procure, est un tremplin pour les carrières de:

· l'enseignement 
· la recherche 
· la traduction 
· les professions de la culture 
Nombreux sont déjà les pays (surtout en Europe), où la pratique d'une seconde langue étrangère, en plus de l'anglais, est un avantage considérable sur le marché du travail. En Israël en particulier le B.A. de français est un avantage complémentaire appréciable dans des domaines comme:

· la finance 
· la diplomatie 
· l'administration 
· les télécommunications 
Certains de nos diplômés deviennent traducteurs et/ou interprètes, grâce à une formation complémentaire à l'Université Bar-Ilan, unique en Israël. Certains de nos étudiants, déjà intégrés dans la vie active, améliorent leur statut professionnel grâce à l'acquisition d'un diplôme de B.A., où d'un diplôme avancé de M.A. (équivalent à la Maîtrise/ ou au  D.E.A., selon les cas). Le M.A. de français est une introduction un mode d’ initiation à la recherche, pour ceux qui envisagent un troisième cycle (Ph.D/ Doctorat), mais aussi pour ceux qui souhaitent progresser dans une carrière d'enseignant par exemple. En plus des avantages professionnels et financiers que représente l'acquisition d'un M.A., c'est aussi l'occasion de faire preuve d’une réelle aptitude à une réflexion approfondie, qualité précieuse  pour la conception et l'application de projets à long terme.
STRUCTURE DU PROGRAMME DE B.A
Pour répondre à la diversité des centres d'intérêt et des niveaux de connaissances de la langue de nos étudiants, nous proposons au niveau du B.A. un choix de 12 filières. Cette souplesse de forme permet l'élaboration de programmes de cours hebdomadaires "à la carte", répartis sur trois ans, en fonction des désirs et des possibilités de chacun.

Les cours obligatoires et/ou au choix du B.A. se divisent en 5 unités de base:

1.
langue

2.
culture

3.
littérature

4.
linguistique

5.
études interdisciplinaires

Si votre langue maternelle est le français et si vous êtes titulaire d’un baccalauréat français ou d’un diplôme équivalent, le Département vous considère comme un comme un étudiant francophone et vous propose 5 options:

(i)
Mourhav Francophone – Français matière unique (46 points)

(ii)
Rashi Francophone – Français matière principale (30 points)

(iii)
Dou-Rashi Mouvné Francophone – (25 points avec la participation des départements de lettres classiques, de philosophie générale, d’anglais, d’arabe, et de littérature comparée)

(iv)
Dou-Rashi lo-Mouvné Francophone – (27 points avec la participation de tout autre département de l’Université)

(v)
Mishni Francophone – Français matière secondaire (16 points)

Selon la moyenne de l’étudiant, toutes les filières de Mourhav et de Rashi donnent accès au M.A.
Si votre profil ne correspond pas à l’une des trois catégories citées ci-dessus, veuillez contacter le directeur du département pour discuter des possibilités de votre éventuelle intégration au département.

LES COURS: CULTURE, LITTERATURE LINGUISTIQUE

1. Les cours de culture 
Ces cours permettent aux étudiants d'acquérir les connaissances de base de l'histoire de la civilisation française et de sa culture - intellectuelle et artistique -  depuis ses origines jusqu'à l'époque contemporaine.
2. Les cours de littérature
Le Département offre un large éventail de cours de littérature, dont les sujets changent d'une année à l'autre. Ils sont aussi variés que les spécialités des professeurs chercheurs du Département. Ils peuvent porter sur un auteur, un genre littéraire, un siècle, une problématique théorique ou transversale, à travers plusieurs siècles. Ces cours qui sont généralement destinés aux étudiants à partir de la deuxième année, comportent des cours au choix et des cours avancés (les séminaires) où les étudiants sont invités à une participation active, occasion pour eux d'acquérir l'indépendance intellectuelle que l'université a l'ambition de leur offrir.
3. Les cours de linguistique 
Ces cours ont pour but de transmettre aux futurs professeurs ou aux traducteurs mais aussi à ceux qu'intéresse le pouvoir des mots dans la vie sociale, une connaissance approfondie de la langue française et des méthodes modernes de critique et de recherche. Certains cours, qui se proposent de décrire la langue, apportent un savoir sur la morphologie, la syntaxe, la sémantique de la phrase simple ou complexe, d'autres problématisent la question des enjeux sociaux et idéologiques du langage ou des théories linguistiques et initient l'étudiant aux questions de l'interprétation du discours (linguistique et épistémologie, linguistique et littérature, discours journalistique et objectivité discursive, théories de l'argumentation…).
Pour tout renseignement supplémentaire, voir aussi notre site: http://www.biu.ac.il/Regist-Pgms/phd/fr.htm
Nous nous réjouissons de vous voir parmi nous!

Dr. Galia Yanoshevsky, directrice du département, et toute l’équipe des enseignants du département.

המחלקה לתרבות צרפת באוניברסיטת בר-אילן

המחלקה לתרבות צרפת מקנה בקיאות בשפה ובתרבות הצרפתית ומכשירה את תלמידיה לעבודת מחקר או לשוק העבודה. תכנית הלימודים כוללת רכישת שפה משלביה הראשונים (דקדוק, צרפתית בע"פ ובכתב), קורסי תרבות (אמנות, תיאטרון, קולנוע ועיתונות), קורסי ספרות (צרפתית ועולם צרפתי) ובלשנות במחלקה מגמה לדוברי צרפתית ומגמה לסטודנטים ללא ידיעה מוקדמת של השפה. 
הכשרה מקצועית

תכנית הלימודים לתואר ראשון בצרפתית שמציעה המחלקה מספקת את הרקע הנדרש לבוגרים המבקשים לפתח קריירה מקצועית בתחומי ה- 
· הוראה

· מחקר

· תרגום
· תרבות ואמנות

· עריכה מדעית וספרנות 

המיומנות בשפה זרה שנייה מקנה יתרון בשוק העבודה במדינות רבות ובעיקר באירופה, בתחומים כ-
· שוק ההון

· דיפלומטיה

· מנהל

· תקשורת ומידע (תיעוד, עיתונאות, פרסומאות, טלקומוניקציה, קשרי חוץ)

תכנית הלימודים

תואר ראשון (B.A.)

מטרת התואר הראשון היא הוראה ושכלול כישורי ההבעה הדבורים והכתובים בצרפתית, תוך כדי חשיפתו של ציבור הסטודנטים לספרות ולתרבות הצרפתית (צרפת) והפרנקופונית (מדינות דוברות צרפתית: קוויבק, מדינות המגרב, האיים האנטילים, בלגיה…). התואר מאפשר היכרות עם שיטות ניתוח, פרשנות וטיעון הבונות חשיבה ביקורתית.
שיעורי שפה (3)

המחלקה לצרפתית מעניקה שיעורי שפה מרמת מתחילים לרמת מתקדמים לדוברי עברית ולבעלי ידע מוקדם בצרפתית. השיעורים מיועדים לתלמידי המחלקה אך גם  לכלל הסטודנטים באוניברסיטה. השיעורים כוללים הכרות תיאורטית ומעשית עם מבנה השפה הצרפתית וכישורי דיבור, קריאה וכתיבה. 

תואר שני (M.A.)

מטרת התואר השני להעמיק בחקר נושא בתחום התרבות הצרפתית, ספרותה ולשונה. במהלך התואר ירכשו הסטודנטים כישורי מחקר וילמדו קורסים עיוניים בכתיבת עבודת מחקר. במסלול עם תזה יבחר הסטודנט נושא לעבודה במהלך שנת הלימודים השניה. במסלול ללא תזה ירכוש הסטודנט כלים לחשיבה ביקורתית שיכשירו אותו ליציאה לשוק העבודה. שפת כתיבת העבודה: צרפתית או עברית בהתאם לייעוץ מוקדם.

תואר שלישי (Ph.D)

תכנית הלימודים לתואר השלישי במחלקה מתאימה במיוחד לבעלי רקע מוקדם בשפה הצרפתית ובתרבותה. היא מתאימה גם לסטודנטים בעלי כישורי מחקר ובעלי רצון להתמחות במחקר ובאקדמיה. במהלך השנתיים הראשונות להכנת עבודת הדוקטור ירכוש הסטודנט מיומנויות ורקע תיאורטי בתחום שאותו הוא מבקש לחקור באמצעות לימוד בקורסים וקריאה בהתאם להנחיה.

למסלול ישיר לדוקטורט יתקבלו סטודנטים מצטיינים בעלי פרופיל מתאים.

קליטת עליה ותכניות לימודים מותאמות אישית
המחלקה לתרבות צרפת היא מסגרת הכשרה למי  שצרפתית היא שפת אימם, למי שהצרפתית היא שפה שנייה או שלישית וגם למי שאין להם ידע מוקדם בשפה הצרפתית.אנו קשובים במיוחד לקשיי ההסתגלות הנוצרים כתוצאה מהמעבר לחיי אקדמיה בקרב סטודנטים שסיימו זה עתה לימודי התיכון או את שרותם הצבאי, סטודנטים עולים וסטודנטים בעלי קריירה השבים אל ספסל הלימודים כדי לרכוש השכלה נוספת. אנו מתחשבים בצרכיהם המיוחדים וכן בהבדלי רמות השליטה בשפה הצרפתית הנגרמים כתוצאה מכך. 

מרצי המחלקה ותחומי התמחות
במחלקה מספר מרצים המתמחים בתחומים מגוונים כספרות ימי הביניים והרנסנס, ספרות מודרנית, ספרות השואה, קולנוע צרפתי, הגות צרפתית, ספרות עולם בצרפתית, בלשנות פרגמטית, חקר השיח וארגומנטציה, חקר השיח העיתונאי והמדיה החדשים.

מרצי המחלקה נהנים ממוניטין בינלאומי, חברים בקבוצות מחקר, משתתפים בעריכת כתבי-עת ומרבים להרצות ולפרסם בכתבי-עת יוקרתיים בחו"ל. 
מחקר
אנו שמים דגש על הקניית ערכי מחקר – חשיבה ביקורתית ואנליטית: בניית דור המשך במחקר וב"חזית הטכנולוגיה" של המחקר כיום במדינות דוברות הצרפתית
התלמידים המצטיינים מלימודי התואר הראשון יוכלו להמשיך לתארים מתקדמים (תואר שני ותואר שלישי), בהם מושם דגש על מחקר בתחומי ההתמחות של המחלקה ושל מרציה: ספרות ימי הביניים, חקר העיתונות והשיח, בלשנות, ספרות צרפתית של המאה ה-20 והקשר בין ספרות ואמנות.

לצד רכישת ידע ספציפי בתחומי ההוראה השונים במחלקה, מקנה התואר השני כלים אנליטיים ומפתח חשיבה ביקורתית. תואר שני במסלול ללא תזה מתאים,  אם כן, למעוניינים להשתלב בשוק העבודה (למשל בתחום ההוראה או בתחום העסקים) ואילו תואר שני במסלול עם תזה מתאים למעוניינים להמשיך לתואר שלישי ולעסוק במחקר ובהוראה במסגרות אקדמיות. 

למחלקה תכנית מ.א. בשיתוף עם המחלקה לתרגום ולחקר  התרגום להכשרת מתורגמנים בצרפתית. 

שיתופי פעולה

המכון הצרפתי
שיתוף הפעולה ההדוק עם המכון הצרפתי בתל-אביב ועם שגרירות צרפת מקנה מידי שנה מלגות לימודים לתלמידי החוג המצטיינים, במיוחד למבקשים להשתתף בקורסי קיץ בצרפת לשיפור הצרפתית. 
שגרירות צרפת תומכת גם בהזמנת מרצים אורחים מחו"ל ובארגון כנסים. בשנה האחרונה זכינו לתמיכת השגרירות הצרפתית לחברות בסוכנות האוניברסיטאות הפרנקופוניות ( AUF) [להוסיף קישורית לאתר ה-AUF (www.auf.org).

קבוצת המחקר  ADARR
בשיתוף עם אוניברסיטת תל-אביב [לינק ל-ADARR http://www.tau.ac.il/~adarr/index.files/index.html]
מייסודן של פרופ' רות עמוסי (החוג לצרפתית, תל-אביב), פרופ' רוזלין קורן ודר' גליה ינושבסקי (המחלקה לצרפתית, בר-אילן) כוללת חוקרים בכירים וסטודנטים לתארים מתקדמים משתי האוניברסיטאות, בתחומי חקר-השיח, רטוריקה וארגומנטציה. לקבוצה כתב-עת אקדמי מקוון (Argumentation et Analyse du discours – לינק http://www.tau.ac.il/~adarr/index.files/revue.html) וקשרי מחקר ענפים בעולם. מידי שנה מקיימת הקבוצה כנס בנושא.
הסוכנות העולמית האוניברסיטאית לפרנקופוניה (AUF)

החל משנת הלימודים תשע"ב, מצטרפת אוניברסיטת בר-אילן כחברה בסוכנות העולמית לאוניברסיטאות פרנקופוניות (Agence Universitaire de la Francophonie- AUF )  בסוכנות חברות כ-800 מוסדות אוניברסיטאים מ-90 מדינות בכל העולם. החברות בסוכנות מקנה אפשרות לשיתופי פעולה מדעיים בקנה מידה עולמי, ובכלל זה עם מדינות דוברות צרפתית בעולם המתפתח.

בשנת הלימודים תשע"ב מתוכנן כנס הפרנקופוניה הראשון בנושא "מדיניות לשון בהקשרים בין תרבותיים – מתח או שיתוף פעולה?", בהשתתפות המחלקה לתרבות צרפת.

ספריית המחלקה
החטיבה הצרפתית, בראשות גברת קלוד מלאך, ממוקמת בספריה המשותפת למחלקות לצרפתית, ערבית ותרגום. היא מונה כשלושים אלף כותרים בצרפתית ובכלל זה ספרים וכתבי-עת. הספריה מקבלת באופן קבוע תרומות של אוספים פרטיים עם פריטים נדירים והיא נחשבת לספריה הגדולה לצרפתית במזרח התיכון. בספריה אוסף אודיויזואלי נרחב בצרפתית הנגיש לכל הלומדים בקמפוס.
תכנית הלימודים

א. תחומי לימוד

תרבות

קורסים אלה מקנים לתלמידים ידע בסיסי בהיסטוריה של התרבות הצרפתית והכרות עם נכסי התרבות הצרפתית על מגוון פניהם: הגות, ספרות, קולנוע, אמנות, אופרה ותיאטרון.
הקורסים משמשים גם כמבואות להשפעת התרבויות היוונית והרומית על תרבות המערב, התהוות התרבות הצרפתית, החל מהטקסטים הראשונים בצרפתית וכלה בהתגבשות הצרפתית כשפה שלטת (מימי הביניים ועד המאה השבע-עשרה), הופעת המודרניות (מתקופת הנאורות ועד המאה העשרים) ותרבות בת-זמננו.

ספרות
המחלקה מציעה מגוון משתנה של קורסים בספרות, שמטרתם היכרות עם ספרות צרפתית ופרנקופונית בתווך של 900 שנה, החל מהטקסטים הראשונים של הצרפתית העתיקה ועד ספרות בת זמננו. אנו עוסקים בנושאים קלאסיים ואקטואליים, בז'אנרים שונים (מחאה, הרומן והרומן בלשי,קומיקס, משלים, ספרות יפה, ספרות עממית ופולקלורית, הנובלה, שירה, תיאטרון), ובאזורים גיאוגרפיים מגוונים בהם נוצרת ספרות בשפה הצרפתית (בלגיה, קנדה, הקריביים, האנטילים).
כן אנו שמים דגש מיוחד על זהות יהודית באמצעות קורסים בספרות צרפתית בנושא השואה, הגות יהודית וספרות יהודית מימי הביניים ועד זמנינו.
(6) בלשנות
מטרת קורסי הבלשנות היא להקנות למורים לעתיד, למתרגמים ולמתעניינים בכוחה של המילה בחיים הציבוריים, ידע מעמיק בשפה הצרפתית ובשיטות מודרניות של ביקורת ומחקר. הקורסים העוסקים בתיאור השפה, מקנים ידע במורפולוגיה, תחביר וסמנטיקה של המשפט הפשוט והמורכב. קורסים אחרים תוקפים תיאוריות בלשניות או סוגיות חברתיות ואידיאולוגיות של השפה ומכשירים את הסטודנט לעסוק בשאלות בתחומים הבאים: פרשנות השיח, בלשנות ואפיסטמולוגיה, בלשנות וספרות, שיח עיתונאי ואובייקטיביות בשיח, תיאוריות של ארגומנטציה ועוד.

ב. מסלולי לימוד
המחלקה עוסקת בהוראת התרבות הצרפתית ולשונה לדוברי צרפתית ולסטודנטים ללא רקע מוקדם בשפה. במחלקה מסלולים מורחבים שמטרתם להתמקד בשפה הצרפתית ובתרבותה בלבד (מסלול מורחב וראשי) ומסלולים המאפשרים לסטודנט לשלב את לימודי הצרפתית בלימוד במגמות אחרות (דו-ראשי, משני).

